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    Předmluva spíše pro dospělého čtenáře

    Jestliže jste dočetli až sem, zřejmě jste zjistili, že švédské pohádky jsou v lecčems podobné těm našim. To platí pro evropské pohádky obecně – stejné náměty nacházíme u různých národů, byť pokaždé v trochu jiném hávu, a jen o málokteré pohádce tedy můžeme říct, že pochází jen a jen z Čech, Moravy nebo třeba ze Švédska. Tak například Kocoura v botách známe hlavně ve francouzské verzi, jak jste ale zjistili v naší knížce, vypráví se i ve Švédsku, jen trochu jinak: kocour nepatří chlapci, ale děvčeti a toto děvče je posléze podrobeno zkoušce pomocí hrášku a jiných předmětů, aby se zjistilo, zda je to skutečná princezna. (A je velmi pravděpodobné, že právě ze Švédska si tento námět vypůjčil dánský spisovatel Hans Christian Andersen, když psal svou slavnou Princeznu na hrášku.) Podobně jako v českých pohádkách i v těch švédských vystupují chalupníci, sedláci, princové a princezny, a dokonce i čerti.

    Ve švédských pohádkách ale mnohem častěji potkáme obry, a oproti těm českým jsou v nich navíc trollové. Jiná je ale především „pohádkářská“ tradice, tedy to, jakým způsobem byly a jsou lidové pohádky zpracovávány, vydávány a čteny. Švédsko se může pochlubit celou řadou sběratelů pohádek, ale žádný z nich nebyl zároveň tak významným literátem jako například Božena Němcová nebo Karel Jaromír Erben, čímž by se pohádky staly neopomenutelnou součástí národní literatury a dostávaly se tak znovu ke každé generaci čtenářů.

    Jenže právě díky literárnímu zpracování pohádek z pera takovýchto literátů (kteří často sesbírané pohádky výrazně přetvářeli a upravovali) možná u nás spojujeme celkově literární jazyk. Takové ale pohádky zaznamenané z úst lidu obvykle nejsou. A právě tím je tato knížka jiná. Velká část příběhů, které jsme vybrali, byla totiž zapsána víceméně tak, jak je podali lidoví vypravěči, často tedy dosti stručně a prostě, bez dlouhých popisů, ale také velmi vtipně a jadrně.

    V této e-knize přinášíme dvanáct příběhů, které jsme vybrali z obsáhlejší knihy 34 pohádek vydané v roce 2014 nakladatelstvím Verzone pod názvem Švédské pohádky. Původní tištěnou knihu ilustrovala Lenka Jasanská a ke svazku byla navíc přiložena „omalovánková“ pohádka O Holečkovi.

    
       
    

    
      Miroslav Pošta
    

  
Jak dívka přelstila obra

Byl jednou jeden chalupník a ten bydlel i s rodinou u vysokánské hory. U chalupy měli slípky, ale jedna jim zanášela a její vajíčka nikdy nemohli najít. Ten chalupník měl tři dcery. Nejdřív měla slípku hlídat nejstarší a měla přitom dávat pozor, kam snese vajíčko. Když dcera hlídala kvočnu první den, slepice se zatoulala do hory a zmizela jí z očí. Druhý den jakbysmet. Třetí den dívka uvázala slípce na spár provázek a upevnila si ho kolem pasu. Jak milá slípka odběhla do hory, dívka za ní vlezla dírou do jeskyně. A když slípka snesla vejce, obr, co tam bydlel, slípku pustil, ale dívku si nechal.

Další den měla slípku hlídat prostřední dcera. Dopadlo to ale navlas stejně a třetí den zůstala v hoře i ona.

Den nato měla kvočnu hlídat nejmladší dcera. Ovázala jí kolem nohy šňůrku a sobě ji upevnila kolem pasu. Když slípka v hoře snesla vejce, obr ji zase pustil, ale dívka musela zůstat. Obrovi se ze sester nejvíc líbila ta nejmladší, a že prý bude svatba. Proto ať na hostinu vysmejčí a všechno nablejská.

Dívka ale povídá obrovi: „Je to tady samý hadr a odpadek. Můžeš to odnosit k mámě? Je chudá a bude se jí to hodit.“

Pak popadla nejstarší sestru, nacpala ji do pytle a přikryla pár hadry.

„Můžeš ten pytel nechat u nás doma na zápraží,“ řekla obrovi. „Nesmíš se ale koukat dovnitř. Když se do pytle podíváš, ze svatby nic nebude.“

„Kdepák, ani tam nenakouknu,“ dušoval se obr.

Sestře nakázala, že kdyby se obr chtěl do pytle podívat, má vykřiknout: „Nekoukej do toho pytle!“

A opravdu, když obr ušel kus cesty, povídá: „To by mě zajímalo, co v tom pytli asi je.“

Vtom dívka vyjekne: „Nekoukej do toho pytle!“

„Máš pravdu, nemám tam koukat.“

Pak obr udělal pár kroků a zase: „To by mě zajímalo, co tam je.“

Dívka ale zase vyštěkla: „Nekoukej do toho pytle!“

„Ty máš ale bystré oči, když tohle všechno vidíš!“ divil se obr. Myslel si totiž, že ho okřiklo nejmladší děvče, které zůstalo v hoře. Nakonec položil pytel na zápraží chalupy a vydal se na zpáteční cestu.

Mezitím nejmladší sestra strčila prostřední sestru do dalšího pytle a řekla jí, co má dělat. Obrovi pak zase nakázala, že se nesmí do pytle ani podívat.
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